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Op 26 november 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister 
van Leefmilieu verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 maart 2013 tot 
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur’. 

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 17 december 2014. De kamer 
was samengesteld uit Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en 
Wouter PAS, staatsraden, en Wim GEURTS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Kristine BAMS, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 29 december 2014. 

* 

Le 26 novembre 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Ministre de l’Environnement à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet 
d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 17 mars 2013 limitant l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques’. 

Le projet a été examiné par la première chambre le 17 décembre 2014. La chambre 
était composée de Marnix VAN DAMME, président de chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et 
Wouter PAS, conseillers d’État, et Wim GEURTS, greffier. 

Le rapport a été présenté par Kristine BAMS, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Marnix VAN DAMME, président de chambre. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 29 décembre 2014. 
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1. Men voege in de aanhef, onmiddellijk voorafgaand aan het lid waarin wordt 
verwezen naar het advies van de Raad van State, het volgende lid toe: 

 “Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 
29 augustus 2014;”. 

2. In de tabel bij de ontworpen rij 41 (artikel 2, b), van het ontwerp), wordt verwezen 
naar de “klassen SH:1, SH:2, SH:3 van richtlijn 97/68/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 december 1997 betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de 
lidstaten inzake maatregelen tegen de uitstoot van verontreinigende gassen en deeltjes door 
inwendige verbrandingsmotoren die worden gemonteerd in niet voor de weg bestemde mobiele 
machines”. Deze verwijzing moet worden vervangen door een verwijzing naar de 
overeenstemmende klassen die worden vermeld in het koninklijk besluit van 5 december 2004 
‘houdende vaststelling van productnormen voor inwendige verbrandingsmotoren in niet voor de 
weg bestemde mobiele machines’. 

3. Men late de inleidende zin van artikel 3 van het ontwerp aanvangen als volgt: “In 
bijlage IV van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 september 2014, wordt 
de opsomming …”. 

*
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1. Dans le préambule, immédiatement avant l’alinéa visant l’avis du Conseil d’État, 
on ajoutera l’alinéa suivant : 

 « Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 29 août 2014; ». 

2. Le tableau de la ligne 41, en projet, (article 2, b), du projet), fait référence aux 
« classes SH:1, SH:2, SH:3 de la directive 97/68/CE du Parlement européen et du Conseil du 
16 décembre 1997 sur le rapprochement des législations des États membres relatives aux mesures 
contre les émissions de gaz et de particules polluants provenant des moteurs à combustion interne 
destinés aux engins mobiles non routiers ». On remplacera cette référence par une référence aux 
classes correspondantes mentionnées dans l’arrêté royal du 5 décembre 2004 ‘concernant 
l’établissement des normes de produits pour des moteurs à combustion interne aux engins 
mobiles non routiers’. 

3. Le début de la phrase liminaire de l’article 3 du projet sera rédigé comme suit : 
« Dans l’annexe IV du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 4 septembre 2014, 
l’énumération est … ». 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Wim GEURTS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Marnix VAN DAMME 

 


